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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HOTAN, meaning “when.”  Then we have the third person plural present active subjunctive from the verb AGW, which means “to arrest.”


The present tense is a descriptive/futuristic/aorist present, which describes a future action as a fact.


The active voice indicates that the enemies of believers will produce the action.


The subjunctive mood is used in indefinite temporal clauses begun by words like HOTAN to indicate the indefinite time of fulfillment of the action.  The action is not potential, but indefinite.

This is followed by the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the disciples and by extension other believers.  This direct object serves as the object of both the main verb and its complementary participle.  With this we have the nominative masculine plural present active participle of the verb PARADIDWMI, which means “to deliver over.”


The present tense is a descriptive present, which is simultaneous with the action of being arrested.


The active voice means that the enemies of Christians produce the action.


The participle is explanatory and circumstantial.

“And when they arrest you, delivering you over,”
 is the negative MĒ, meaning “not” plus the second person plural present active imperative from the verb PROMERIMNAW, which means “to worry about beforehand, concern oneself or be anxious beforehand Mk 13:11.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the believer/disciple is to not produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, meaning “what.”  With this we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb LALEW, which means “to say, speak.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which views the entire future action as a fact.


The active voice indicates that believers will produce the action.


The subjunctive mood is a deliberative subjunctive, which is used in interrogative sentences (or clauses) which deal with what is possible.  This is translated “should say.”

“do not worry beforehand about what you should say,”
 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the combination of the nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS plus the conditional particle EAN, meaning “whatever.”  Then we have the third person singular aorist passive subjunctive from the verb DIDWMI, which means “to be given.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurs at that moment.


The passive voice indicates that whatever receives the action of being given to the believer.


The subjunctive mood is used with EAN to indicate a conditional statement, which is uncertain as to what might be given to be said.

This is followed by the dative indirect object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to those believers in this situation.  Next we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine singular adjective EKEINOS and the feminine singular article and noun HWRA, meaning “in that hour.”
  With this we have the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “that” plus the second person plural present active imperative from the verb LALEW, which means “to say, speak.”


The present tense is a tendential/customary present, which describes what is reasonably expected to take place and is intended, but not yet occurring.


The active voice indicates that believers/disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

“but whatever might be given to you in that hour, say that;”
 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” plus the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative of the verb EIMI, meaning “to be: it is.”


The present tense is an aoristic present, which describes a future event as a factual state of being at the moment it happens.


The active voice indicates that the situation being described produces the state of being what it is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicate nominative from the second person plural person pronoun SU, meaning “you” and referring to the believers in this situation.  With this we have the appositional nominative second person masculine plural articular present active participle of the verb LALEW, which means “to speak.”


The article functions as a relative pronoun, translated “who.”


The present tense is a descriptive present, describing what occurs at that moment.


The active voice indicates that the believer is the one not producing the action, but the Holy Spirit.


The participle is circumstantial.

Then we have the strong adversative use of the conjunction ALLA, meaning “but” plus the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA plus the article and adjective HAGIOS, meaning “the Holy Spirit.”

“for it is not you who speaks, but the Holy Spirit.”
Mk 13:11 corrected translation
“And when they arrest you, delivering you over, do not worry beforehand about what you should say, but whatever might be given to you in that hour, say that; for it is not you who speaks, but the Holy Spirit.”
Explanation:
Notice the context minus verse 10: “However, you watch out for yourselves; they will deliver you over to the courts, and in the synagogues you will be flogged, and you will be made to appear before governors and kings for My sake, for a testimony to them.  And when they arrest you, delivering you over, do not worry beforehand about what you should say, but whatever might be given to you in that hour, say that; for it is not you who speaks, but the Holy Spirit.”

1.  “And when they arrest you, delivering you over,”

a.  Jesus continues His description of the rest of the Jewish Age with the primary emphasis on the conditions of the Tribulation or Daniel’s seventieth week.  During this time it will against the law to believe in Jesus.  Christianity will be outlawed and a criminal offence.  Therefore, people can be arrested for proclaiming the gospel.  We see this in Islamic countries today as well as in China.  It will only get worse after the resurrection of the Church.


b.  After being arrested for having faith in Christ, believers will be delivered over to the courts for prosecution.  The near fulfillment of this was seen in Saul of Tarsus’ persecution of believers in Judea, which then spread to Damascus, where God put a halt to it.  The far fulfillment is during the Tribulation, where believers will be tried in court, found guilty of heresy or sedition, and imprisoned for their faith in Christ.  This is exactly what happened to Paul, Peter, and later John on the island of Patmos, and will be worldwide under the influence and direction of the Antichrist.

2.  “do not worry beforehand about what you should say,”

a.  When believers are on trial for their beliefs, they are not to worry beforehand about what they should say in their defense.  This refers to how or what words they should use to present the gospel as their witness for Christ.


b.  At their public (or private) trial they have the privilege and opportunity of declaring their faith in Christ and why they believe in Him.  Whether that testimony is given before religious leaders of the synagogue or political rulers of nations and kingdoms, they are not to be concerned about what the best thing to say should be.


c.  There is no reason to worry ahead of time about being found guilty, when you already know you are guilty of what these unbelievers consider a ‘crime’.  Therefore the worry is not about being found guilty, but about how best to present the message of eternal salvation to a lost and dying world.

3.  “but whatever might be given to you in that hour, say that;”

a.  Instead of being worried about how to present the gospel at the necessary moment whatever is best to say will be given to the believer.  And whatever God gives the believer’s mind to say, that is exactly what he or she should say.


b.  We all have certain memory of statements in Scripture and descriptions of the words of the good news that God so loved the world that He gave His uniquely-born Son that whosoever believes in Him might have eternal life.  Whatever those words might be that we remember at that moment are the right words to say.

4.  “for it is not you who speaks, but the Holy Spirit.”

a.  Jesus then indicates why we are to say whatever it is that we remember at that moment—it is because the words will not come from us, but from the ministry of the Holy Spirit.


b.  This raises an interesting question.  We know that this is not a problem for disciples and believers after Pentecost, who are filled with the Spirit and indwelt by the Spirit.  But after the Holy Spirit is taken out of the world with the resurrection of the Church, does He still remain here to bring into the memory of believers what they shall say during the Tribulation?  Apparently so.  After all, the Holy Spirit is still omnipresent, and He is still operational in His ministry of common grace to all unbelievers.  So even though Tribulational believers may not be filled with the Spirit or indwelt by the Spirit, this statement tells us that the Holy Spirit still helps believers remember the gospel for presentation to unbelievers as God’s witnesses.

c.  This is certainly true of the two witnessing of the Tribulation and also true of the 144,000 Jewish evangelists, but this statement applies even more so to the ‘regular’ believer, who has been arrested and facing a court trial of some sort.


d.  Notice what Lk 21:10-15 says about the Lord Jesus Christ giving believers what they should say: “Nation will rise against nation and kingdom against kingdom, and there will be great earthquakes, and in various places plagues and famines; and there will be terrors and great signs from heaven.  But before all these things, they will lay their hands on you and will persecute you, delivering you to the synagogues and prisons, bringing you before kings and governors for My name’s sake.  It will lead to an opportunity for your testimony.  So make up your minds not to prepare beforehand to defend yourselves; for I will give you utterance and wisdom which none of your opponents will be able to resist or refute.”

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus is not here referring to preaching, but to defenses made before these councils and governors.  A typical example is seen in the courage and skill of Peter and John before the Sanhedrin in Acts 4.  They are not to be stricken with fright beforehand, but to face fearlessly those in high places who are seeking to overthrow the preaching of the gospel.  There is no excuse here for the lazy preacher who fails to prepare his sermon out of the mistaken reliance upon the Holy Spirit.  They will need and will receive the special help of the Holy Spirit (Jn 14–16).”


b.  “Our Lord now deals with the fear which inexperienced provincials would have when expecting an appearance before a Roman Proconsul or Imperator.  He promises them the assistance of the Holy Spirit.  The speaking here is not the preaching of the gospel [I disagree, since they are arrested for their faith in Christ and not some criminal offense], but the defense which these disciples were to offer before a judge.”


c.  “It would not be easy for these ‘common people’ to face courts, governors, and kings; but Jesus assured them that the Holy Spirit would minister through them whenever they had opportunity to witness.  This passage is an encouragement for all believers who sincerely want to witness for Christ and honor Him (Jn 14:26; Acts 4:8).  If we are walking in the Spirit, we will have no trouble bearing witness for Christ when the opportunities arrive (Jn 15:26–27).”


d.  “Whenever the disciples are arrested and brought to trial for preaching the gospel, they are not to be anxious beforehand about what to say in giving a defense.  They are to speak whatever God (implied) gives them to say at that moment (Ex 4:12; Jer 1:9).  The Holy Spirit would do the speaking; He would enable them to say the right things at the right times with boldness despite their natural fears.  This assistance, however, did not guarantee acquittal.”


e.  “The suffering saints referred to here are clearly those of Israel who will be God’s final witnesses after the Church, as we know it, has been caught away to heaven, and the last week of Daniel 9 has begun.  Then God will raise up a host of wise ones (Dan 12) to bear testimony and proclaim the gospel of the kingdom among all nations.  These will be the special objects of Satan’s enmity and will be exposed to fearful suffering and relentless persecution; nevertheless the gospel must be proclaimed to all nations before the end shall come.  We of this present age may appropriate these words to ourselves when found in similar circumstances, but it is important to see their exact application.  While portraying this time of persecution, verses 11 to 13 also give comfort and encouragement to those who will suffer arrest and imprisonment in those dark days.  The Holy Spirit of God will enable them to answer those who accuse them falsely, in such manner that their adversaries will not be able to argue or resist.  This passage might seem to suggest that these words could apply only to this present dispensation of grace when the Holy Spirit indwells all believers, but we need to remember that even when His present work in the Church comes to an end, and He will be no longer personally dwelling in the saints as now, yet He is ever omnipresent and so will be with all who turn to Christ in those dark days, even as He was with Old Testament saints before Pentecost.”


f.  “There will be divine enablement when believers are delivered up to an authority.  They will be given the right words to say by the Holy Spirit.”


g.  “Their anxiety would not concern itself merely with the manner in which they might defend themselves and escape the infliction of penalties, their anxiety would be concerned wholly with the honor of Christ and the gospel, that in the midst of their mental confusion, by mistakes, weakness, ignorance, or other handicaps they might injure the Lord’s cause.  The powers, abilities, faculties, talents, wisdom, faith, courage, etc., which God gives us and wants us to use are to be left out of consideration in these ordeals.  Our dependence is to be on nothing in ourselves but wholly on God.  When God gives a man what he shall utter, the proper name for that is inspiration.  Without previous thinking, planning, imagining, the defendants will in their trials at court receive directly from God just what they are to utter.  It will drop into their minds just as it is needed and will thus come to their lips to be uttered aloud.  The believers will make utterance, and yet they will not, for their act is due to the Holy Spirit, and this is done in such a way that He is the one that does the uttering.  Everything mechanical, magical, unpsychological is completely shut out.  They are not like the demoniacs whose organs of speech and very wills were violated by a demon.  The absolute contrary takes place: mind, heart, will operate freely, consciously, in joyful, trustful dependence on the Spirit’s giving, who enables them to find just what to say and how to say it down to the last word and prevents any mistake or even wrong word that may be due to faulty memory or disturbed emotions.  This is inspiration, verbal inspiration.”
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